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  ::فصل نهمفصل نهم

  روابط اجتماعی در اتحاد شورویروابط اجتماعی در اتحاد شوروی
  

در .  صѧѧنايع حѧѧاکم اسѧѧت    یمالکيѧѧت دولѧѧت بѧѧر وسѧѧايل توليѧѧد تقريبѧѧاً در همѧѧه      

کشѧѧاورزی، مالکيѧѧت دولتѧѧی انحصѧѧاراً در مѧѧزارع شѧѧورائی برقѧѧرار اسѧѧت، و ايѧѧن   

زمين اگر چه   .  درصد اراضی زير کشت را تشکيل نمی دهند        ١٠مزارع بيش از    

بѧѧه مѧѧزارع " ابѧѧدی"بѧѧه دولѧѧت اسѧѧت، امѧѧا بѧѧرای مصѧѧرف  از نظѧѧر قѧѧانونی متعلѧѧق 

تراکتورهѧا  . اشتراکی تفويض شده، يعنی با مالکيت گروهی تفاوت چندانی ندارد         

و ماشين آلات سنگين متعلق به دولت اسѧت، و تجهيѧزات کوچѧک تѧر متعلѧق بѧه                    

به علاوه، هر يک از زارعين اشتراکی کشاورزی انفرادی خѧود را       . اشتراکی ها 

 درصѧѧد دهقانѧѧان بѧѧه صѧѧورت  ١٠و بѧѧالا خѧѧره ايѧѧن کѧѧه، بѧѧيش از   . دهѧѧدادامѧѧه مѧѧی 

  .زارعين مستقل باقی مانده اند

 درصѧѧد از جمعيѧѧت را  ٢٨،١ گرفتѧѧه شѧѧد،  ١٩٣٤مطѧѧابق آمѧѧاری کѧѧه در سѧѧال   

در سѧѧال . کѧѧارگران و کارکنѧѧان مؤسسѧѧات و نهادهѧѧای دولتѧѧی تشѧѧکيل مѧѧی دادنѧѧد     

 خѧانواده هايشѧان،     ، تعداد کارگران صѧنعتی و سѧاختمانی، بѧدون احتسѧاب           ١٩٣٥

در زمѧѧان ايѧѧن آمѧѧارگيری، مѧѧزارع اشѧѧتراکی و   .  ميليѧѧون نفѧѧر مѧѧی رسѧѧيد  ٧،٥بѧѧه 

دانشѧجويان، سѧربازان    .  درصد از جمعيت را در بر مѧی گرفتنѧد          ٤٥،٩تعاونی ها   

گان و افراد ديگری که مستقيماً متکی به دولѧت بودنѧد،            ه  ارتش سرخ، بازنشست  

 درصѧد از جمعيѧت   ٧٤ی هѧم رفتѧه   رو.  درصد از جمعيت را شامل می شدند   ٣،٤

 درصѧѧѧد از سѧѧѧرمايه اصѧѧѧلی  ٩٥،٨تعلѧѧѧق داشѧѧѧت و  " بخѧѧѧش سوسياليسѧѧѧتی"بѧѧѧه 

 ١ 
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، دهقانѧان و پيشѧه وران   ١٩٣٤در سѧال  .  درصد مѧی شѧد    ٧٤مملکت نصيب اين    

 درصѧد از  ٤ درصد از جمعيت را تشکيل می دادند ولی فقѧط          ٢٢،٥مستقل هنوز   

  !سرمايه ملی در اختيارشان بود

آمѧار بعѧدی   . کنون آمѧارگيری جديѧدی صѧورت نگرفتѧه اسѧت        تا ١٩٣٤از سال   

لکن شکی نيست که در طول دو سѧال گذشѧته           .  گرفته خواهد شد   ١٩٣٧در سال   

  " سوسياليسѧѧتی"بيشѧѧتر از سѧѧابق بѧѧه نفѧѧع بخѧѧش  حتѧѧی بخѧѧش خصوصѧѧی اقتصѧѧاد

طبѧѧѧق محاسѧѧѧبات اقتصѧѧѧاددانان رسѧѧѧمی، در حѧѧѧال حاضѧѧѧر تعѧѧѧداد   . آب رفتѧѧѧه اسѧѧѧت

      ѧه وران مسѧاً          ١٧تقل  دهقانان و پيشѧی تقريبѧر يعنѧون نفѧت     ١٠ ميليѧد جمعيѧدرص 

شѧѧان هѧѧم افѧѧت بѧѧه يѧѧان اهميѧѧت اقتصѧѧادی آنѧѧان از تعدادامѧѧا در ايѧѧن م. کشѧѧور اسѧѧت

 ١٩٣٦ مرکѧزی، در آوريѧل        ی آندرايف، دبيѧر کميتѧه    . مراتب بيشتری کرده است   

 قاعدتاً بايѧد بѧه      ١٩٣٦ نسبی توليد سوسياليستی در سال        ی وزنه: "اعلام نمود 

 از   درصѧد  ١/٥د برسѧد، و ايѧن بѧدان معناسѧت کѧه رقѧم نѧاچيزی مثѧل                    درص ٩٨،٥

  ."سوسياليستی تعلق داردميزان توليد هنوز به بخش غير

ايѧѧن ارقѧѧام خѧѧوش بينانѧѧه در نظѧѧر اول حѧѧاکی از ثبѧѧات غيرقابѧѧل انکѧѧار پيѧѧروزی   

امѧѧا، وای بѧѧر کسѧѧی کѧѧه نتوانѧѧد     . م اسѧѧتزسوسѧѧيالي" نهѧѧائی و برگشѧѧت ناپѧѧذير  "

  ! پشت ارقام ببيندواقعيت اجتماعی را در

ست اشاره کنيم به    ی  در اين مورد کاف   : در خود اين ارقام هم مبالغه شده است       

اين که در جوار مزارع اشتراکی قطعات خصوصی زمين نيѧز زيѧر عنѧوان بخѧش      

برتѧѧری عظѧѧيم و  . امѧѧا اصѧѧل مطلѧѧب ايѧѧن نيسѧѧت  . ثبѧѧت شѧѧده انѧѧد " سوسياليسѧѧتی"

کی، اگѧر چѧه بѧرای آينѧده بسѧيار           غيرقابل ترديد شکل های اقتصاد دولتی و اشترا       

و آن  :  ديگری را که کم اهميت تѧر نيسѧت رفѧع نمѧی کنѧد                ی مهم است، اما مسأله   

سѧѧѧѧت از قѧѧѧѧدرت تمѧѧѧѧايلات بѧѧѧѧورژوائی در درون خѧѧѧѧود بخѧѧѧѧش     امسѧѧѧѧأله عبѧѧѧѧارت 
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. ، آن هم نه فقط در کشاورزی بلکه در صنعت نيѧز همѧين طѧور               "سوسياليستی"

قاضѧѧای بيشѧѧتر را در همѧѧه    سѧѧطح مѧѧادی حاصѧѧل شѧѧده آن قѧѧدر بѧѧالا هسѧѧت کѧѧه ت        

ايѧѧن خѧѧود   بنѧѧابر. گيѧѧزد، امѧѧا بѧѧرای تѧѧأمين ايѧѧن تقاضѧѧا بѧѧه کلѧѧی ناکѧѧافی اسѧѧت     بران

رفت اقتصادی متضѧمن بѧرانگيختن حѧرص و آز خѧرده بѧورژوائی               م پيش زدينامي

نيسѧѧت " فکѧѧری"اسѧѧت کѧѧه آن هѧѧم صѧѧرفاً منحصѧѧر بѧѧه دهقانѧѧان و نماينѧѧدگان کѧѧار  

       ѧود    بلکه در قشرهای بالائی پرولتاريا نيز ديѧی شѧين        . ده مѧه بѧکاری کѧديت آشѧض

مѧѧالکين مسѧѧتقل و زارعѧѧين اشѧѧتراکی و هѧѧم چنѧѧين بѧѧين پيشѧѧه وران خصوصѧѧی و    

صنايع دولتی وجود دارد، کوچک ترين معياری از قدرت انفجاری اين حرص و             

آز کѧѧه تمѧѧام اقتصѧѧاد کشѧѧور را بѧѧه خѧѧود آغشѧѧته کѧѧرده در اختيѧѧار مѧѧا نمѧѧی گѧѧذارد،    

واسѧت هѧر فѧرد اسѧت کѧه کمتѧر از همѧه بѧه                 حرص و آزی که تجلی کلی آن اين خ        

  .جامعه بدهد و در عوض بيشتر از همه از جامعه بگيرد

 بѧه  انرژی و ذکاوتی که برای حل مسائلی که مال انѧدوزان و مصѧرف کننѧدگان           

می آورند صرف مѧی شѧود کمتѧر از انѧرژی و ذکѧاوت مصѧرف شѧده بѧرای                     وجود  

بارآوری فوق العѧاده  . تبنای ساختمان سوسياليستی به معنای صحيح کلمه نيس      

در حالی که   . نازل کار اجتماعی نيز تا اندازه ای از همين جا سرچشمه می گيرد            

 ѧѧدال بѧѧز در جѧѧز از مرکѧѧای گريѧѧن نيروهѧѧولی ايѧѧال مولکѧѧا اعمѧѧاً بѧѧت دائمѧѧر ه دولѧѧس   

می برد، خود گروه حاکم است که منبع اصلی مال اندوزی های شخصѧی قѧانونی    

  یالبتѧѧه آن طѧѧور کѧѧه اصѧѧول قضѧѧائی چهѧѧره   . هѧѧدو غيرقѧѧانونی را تشѧѧکيل مѧѧی د 

تمايلات خرده بورژوائی را پنهان ساخته، بѧه آسѧانی نمѧی تѧوان ايѧن تمѧايلات را            

اما سلطه ای که تمايلات خѧرده بѧورژوائی بѧر           . در قالب آمار و ارقام تعيين نمود      

" سوسياليسѧتی "حيات اقتصادی کشور دارنѧد، عمѧدتاً توسѧط خѧود بوروکراسѧی              

 ѧѧی شѧѧات مѧѧط آن  اثبѧѧی توسѧѧده ود، يعنѧѧاد زنѧѧاعی  تضѧѧف اجتمѧѧکار، آن تحريѧѧو آش 
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 خود غده های خطرنѧاک جامعѧه         ی هيولاوار و دائمی که رشد می کند و به نوبه         

  .را هم رشد می دهد

سѧان    يѧک  یکه چنان چѧه خѧواهيم ديѧد کѧاملاً بѧر پايѧه           -در قانون اساسی جديد     

             : ده اسѧѧѧѧت آمѧѧѧѧ-شѧѧѧѧمردن بوروکراسѧѧѧѧی بѧѧѧѧا دولѧѧѧѧت و دولѧѧѧѧت بѧѧѧѧا مѧѧѧѧردم بنѧѧѧѧا شѧѧѧѧده

سѧѧѧان شѧѧѧماری،  ايѧѧѧن يѧѧѧک." يعنѧѧѧی مايملѧѧѧک همѧѧѧه مѧѧѧردم -مالکيѧѧѧت دولѧѧѧت". . . 

         رسѧѧѧمی بѧѧѧه کѧѧѧار گرفتѧѧѧه   یسفسѧѧѧطه پѧѧѧردازی اساسѧѧѧی ای اسѧѧѧت کѧѧѧه در نظريѧѧѧه  

اين کاملاً صحيح است که مѧارکس و تمѧام مارکسيسѧت هѧای بعѧد از او             . می شود 

ا به عنوان واژه هائی متѧرادف        ر سوسياليستی و   ملی،  دولتیای مالکيت   هواژه  

در يک مقيѧاس وسѧيع تѧاريخی، ايѧن      . در رابطه با دولت کارگری به کار برده اند        

اما زمانی که ايѧن کلمѧات در   . گونه سخن گفتن دشواری خاصی به بار نمی آورد 

 نѧوين بѧه    ی جامعه یمورد نخستين مراحل و مراحلی هنوز نامطمئن از توسعه       

ی منѧѧزوی کѧѧه عقѧѧب تѧѧر از کشѧѧورهای سѧѧرمايه داری    کѧѧار رود، آن هѧѧم جامعѧѧه ا 

  .است، اين امر به اشتباهات خام و فريب دادن های آشکار می انجامد

  یهمان طور که کرم ابريشم برای تبديل شدن بѧه يѧک پروانѧه بايѧد از مرحلѧه               

پيله بگذرد، مالکيت خصوصی هم برای آن که به مالکيت اجتمѧاعی تبѧديل شѧود                

   .  پروانѧه نيسѧت     ی امѧا پيلѧه   . حلѧه مالکيѧت دولتѧی گѧذر کنѧد         ناگزير اسѧت کѧه از مر      

    مالکيѧѧت دولتѧѧی . ده هѧѧا هѧѧزار پيلѧѧه بѧѧی آن کѧѧه پروانѧѧه شѧѧوند پژمѧѧرده مѧѧی شѧѧوند    

مѧѧی شѧѧود کѧѧه امتيѧѧازات و   " همѧѧه مѧѧردم "فقѧѧط بѧѧه آن انѧѧدازه تبѧѧديل بѧѧه مالکيѧѧت    

بѧه عبѧارت   . راه با لزوم موجوديت دولت از بѧين بѧرود   تفکيک های اجتماعی هم  

مالکيت دولتی، به همان نسبتی که ديگر مالکيت دولتی نيست، تبѧديل بѧه             : ديگر

هر قدر که دولت    : مالکيت سوسياليستی می شود، عکس قضيه هم صادق است        

شوروی بالاتر از مردم قѧرار بگيѧرد، و هѧر قѧدر کѧه ايѧن دولѧت خѧود را بѧا تنѧدی                      
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ند آن را به يغما بيشتری به عنوان محافظ مالکيت در برابر مردمی که می خواه 

که اين مالکيت دولتی خصلت سوسياليستی نѧدارد         ببرند قرار بدهد، پذيرفتن اين    

  .واضع تر می شود

مطبوعات رسمی با اشاره به تفکيکی که هنوز بين شهر و روستا و کار يدی        

 طبقѧات  کامѧل مѧا هنѧوز تѧا ملغѧی شѧدن      "و فکری وجود دارد، اقرار مѧی کننѧد کѧه          

سѧѧѧن ايѧѧѧن اعتѧѧѧراف صѧѧѧرفاً مکتѧѧѧب وارانѧѧѧه از ايѧѧѧن حُ ." فاصѧѧѧله ی زيѧѧѧادی داريѧѧѧم

" فکری"برخوردار است که درآمد بوروکراسی را زير سرپوش محترمانه کار           

که به افلاطѧون نزديѧک ترنѧد تѧا          -نيز  " دوستان"و در اين ميان،     . پنهان می کند  

 به اين اعتراف مکتب وارانه که بقايای نѧابرابری هѧای قѧديمی هنѧوز      -به حقيقت 

ѧѧد موجودنѧѧی کننѧѧا مѧѧن  . د اکتفѧѧر، ايѧѧت امѧѧن در واقعيѧѧای"لکѧѧرای " بقايѧѧی بѧѧطفلک

اگѧѧر تفѧѧاوت هѧѧای بѧѧين . توضѧѧيح دادن واقعيѧѧت اتحѧѧاد شѧѧوروی اصѧѧلاً کѧѧافی نيسѧѧتند

 رشد  یشهر و روستا از بعضی جهات تخفيف يافته، از جهات ديگر و در سايه    

 بѧه  -يعنی آسايش اقليتی شهرنشين- فوق العاده سريع شهرها و فرهنگ شهری      

شѧѧدن جѧѧای خѧѧالی   رعلѧѧی رغѧѧم پѧѧُ . نحѧѧو قابѧѧل ملاحظѧѧه ای عميѧѧق تѧѧر شѧѧده اسѧѧت    

کادرهѧѧای علمѧѧی توسѧѧط تѧѧازه واردينѧѧی کѧѧه از پѧѧائين برخاسѧѧته انѧѧد، در سѧѧال هѧѧای  

 اجتماعی بين کѧار يѧدی و کѧار فکѧری نѧه تنهѧا کاسѧته نشѧده بلکѧه           یاخير فاصله 

ری کѧѧه  قشѧѧ یقضѧѧيه ايѧѧن نيسѧѧت کѧѧه مرزهѧѧای هزارسѧѧاله. زيѧѧادتر هѧѧم شѧѧده اسѧѧت

ر نشѧѧين پѧѧُمѧѧرز بѧѧين شهر- جوانѧѧب زنѧѧدگی انسѧѧان هاسѧѧت  ی همѧѧه یتعيѧѧين کننѧѧده

 -زرق و برق و دهقان زمخت و ناهنجار، مرز بين خبره علوم و کارگر روزمزد         

صرفاً ظاهری کمابيش پيراسته تر از گذشته پيدا کرده اند، خير، ايѧن مرزهѧا بѧه                 

         ѧد خصѧده و دارنѧده شѧو آفريѧه از نѧر ميزانی قابل ملاحظѧه      لتی هѧر بѧتاخ تѧه گسѧچ

  .خود می گيرند

 ٥ 



 لئون تروتسکی                                        انقلابی که به آن خيانت شد
 

    ، سرشѧѧѧت " همѧѧѧه چيѧѧѧز هسѧѧѧتند  یکادرهѧѧѧا تصѧѧѧميم گيرنѧѧѧده "شѧѧѧعار معѧѧѧروف  

 شѧѧوروی را بѧѧا صѧѧراحتی بѧѧه مراتѧѧب بيشѧѧتر از آن چѧѧه نيѧѧت شѧѧخص          یجامعѧѧه

روائѧی   کادرهѧا ذاتѧاً ارگѧان هѧای سѧلطه و فرمѧان            . استالين است توصيف می کنѧد     

بѧه معنѧای کѧيش بوروکراسѧی، کѧيش          بѧيش از هѧر چيѧز        " کادرهѧا "کѧيش   . هستند

 بѧزرگ جلѧوه    یدر زمينѧه . صاحب منصبان، و اشرافيت در قلمرو تکنيѧک اسѧت    

دادن و پرورش کادر، هم چون زمينه های ديگѧر، رژيѧم شѧوروی هنѧوز مجبѧور                  

رفتѧه مѧدت هѧا پѧيش آن مسѧائل را در               اسѧت کѧه بѧورژوازی پѧيش        یبه حل مسѧائل   

ا کѧه کادرهѧای شѧوروی زيѧر پѧرچم           امѧا از آن جѧ     . کشورهای خود حل کѧرده اسѧت      

سوسياليسѧتی جلѧو مѧѧی آينѧد، طالѧѧب عزتѧی الهѧѧی و حقѧوقی دائمѧѧاً رو بѧه افѧѧزايش       

  ی م بѧا تولѧد دوبѧاره      أتو" سوسياليستی"بدين ترتيب، پرورش کادرهای     . هستند

 .نامساواتی های بورژوائی است

از نقطѧѧه نظѧѧر مالکيѧѧت بѧѧر وسѧѧائل توليѧѧد، تفѧѧاوت بѧѧين يѧѧک تيمسѧѧار و يѧѧک زن   

کѧѧار، يѧا رئѧѧيس يѧک تراسѧѧت و کѧارگری روزمѧѧزد، و يѧا پسѧѧر يѧک کميسѧѧر       متخѧد 

مѧѧع الوصѧѧف، گѧѧروه اول در  .  وجѧѧود خѧѧارجی نѧѧدارد مѧѧردم و کѧѧودکی يتѧѧيم، اصѧѧلاً  

آپارتمان های اربابی زندگی می کنند، در نقاط مختلѧف کشѧور خانѧه هѧای ييلاقѧی         

ѧѧѧه از يѧѧѧت کѧѧѧدت هاسѧѧѧت، و مѧѧѧان هسѧѧѧا در اختيارشѧѧѧل هѧѧѧرين اتومبيѧѧѧد، بهتѧѧѧاد دارن    

گѧروه دوم در زاغѧѧه هѧѧای  . بѧرده انѧѧد چگونѧه بايѧѧد کفѧش هايشѧѧان را واکѧس بزننѧѧد    

چѧѧوبی بѧѧدون در و پيکѧѧر زنѧѧدگی مѧѧی کننѧѧد، هميشѧѧه نيمѧѧه گرسѧѧنه هسѧѧتند و تنهѧѧا    

.  کفѧش ندارنѧد    سѧت کѧه اصѧلاً      ا دليلی هم که کفش هايشان را واکس نمی زنند اين         

 نظѧر آن کѧارگر روزمѧزد        امѧا در  . اين تفاوت در نظر بوروکرات قابل توجه نيست       

  .تفاوتی بسيار اساسی است، آن هم نه بی دليل
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بѧی مايѧه مѧی تواننѧد بѧه خѧود تسѧلی خѧاطر بدهنѧد کѧه           " نظريѧه پѧردازان  "البتѧه  

امѧѧا ديالکتيѧѧک فعѧѧل و  . توزيѧѧع ثѧѧروت، نسѧѧبت بѧѧه توليѧѧد آن، اهميѧѧت ثѧѧانونی دارد  

چѧѧه در آن . انفعѧѧالات متقابѧѧل در ايѧѧن جѧѧا نيѧѧز بѧѧا کمѧѧال قѧѧدرت مطѧѧرح مѧѧی شѧѧود        

              ѧرد، چگونѧد کѧين خواهѧی  ه  درازمدت سرنوشت وسائل توليد دولتی شده را تعيѧگ

تحѧѧولی اسѧѧت کѧѧه در تفѧѧاوت هѧѧای موجѧѧود در شѧѧرايط زنѧѧدگی هѧѧای شخصѧѧی پديѧѧد   

هرگѧاه اعѧلام شѧود کѧه يѧک کشѧتی بѧه صѧورت مالکيѧت اشѧتراکی در            . خواهد آمѧد  

و، و درجѧه    آمده اما مسافران آن کمافی السابق به مسافران درجه يک، درجѧه د            

در ايѧѧن صѧورت واضѧѧع اسѧت کѧѧه بѧرای مسѧѧافران درجѧه سѧѧوم     . سѧه تقسѧѧيم شѧوند  

اهميت اختلافی که در شرايط زندگی آن ها وجود دارد به غايѧت بيشѧتر از تغييѧر                  

از سѧوی ديگѧر، مسѧافران       . قضائی ای است که در نوع مالکيت پديѧد آمѧده اسѧت            

فѧѧت کѧѧه مسѧѧأله مهѧѧم درجѧѧه يѧѧک کѧѧه بѧѧا سѧѧيگار و قهѧѧوه خѧѧود مشѧѧغولند، خواهنѧѧد گ

تخاصماتی که از اين    . اهميتی ندارد  مالکيت اشتراکی است و کابين راحت مطلقاً      

جا سرچشمه می گيرد احتمال بسيار دارد که سبب انفجار اين اشتراکی بی ثبات               

  .شود

مطبوعات شوروی با نوعی رضايت خѧاطر گѧزارش مѧی دهنѧد کѧه چطѧور يѧک             

و " آن فيل مѧال کيسѧت   " می پرسد    پسر بچه وقتی در باغ وحش مسکو از کسی        

   پѧس يѧک کمѧی      : "، بلافاصѧله مѧی گويѧد      "مѧال دولѧت اسѧت     "پاسخ مѧی شѧنود کѧه        

اما اگر قرار بѧود کѧه فيѧل واقعѧاً بѧيش اشѧخاص قسѧمت              ." از آن هم مال من است     

   ѧѧѧه نخبѧѧѧايش بѧѧѧران بهѧѧѧای گѧѧѧاج هѧѧѧورت عѧѧѧود، در آن صѧѧѧدگان ه شѧѧѧان و برگزيѧѧѧگ        

ѧѧيد، ران و کفلѧѧی رسѧѧدهشمѧѧاق  ی را عѧѧت بѧѧد، و اکثريѧѧی بردنѧѧری مѧѧدود ديگѧѧی  مع

  ѧѧُا سѧѧد بѧѧور بودنѧѧده مجبѧѧر یم و دل و رودهمانѧѧا   آن سѧѧه هѧѧر بچѧѧد، پسѧѧه کننѧѧئی ک

شان غصب شده به سختی ممکن است مالکيت دولتی را با مالکيت خويش          سهم
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اشخاص بی خانمان تنها آن چه را که از دولѧت مѧی دزدنѧد        . شمارنده  سان ب  يک

کوچѧѧک در بѧѧاغ وحѧѧش احتمѧѧالاً   " سوسياليسѧѧت" آن و. مѧѧی داننѧѧد " خѧѧود"مѧѧال 

 -دولѧت  (l’etat–c’est moiفرزند صاحب منصبی برجسته بوده کѧه بѧا فرمѧول   

  .خو گرفته است) منم

خواهيم برای تشريح بهتر روابط سوسياليستی اين روابѧط را بѧه زبѧان              ه  اگر ب 

ن بازار بورس ترجمه کنيم، در آن صورت يѧک شѧهروند را مѧی تѧوانيم بѧه عنѧوا           

اگѧر امѧوال بѧه      . ست ا دار شرکتی تلقی کنيم که ثرورت کشور در اختيار آن          سهام

هم به طور مساوی توزيѧع شѧود و   " سهام"همه مردم تعلق می داشت لازم بود       

امѧا شѧرکت   . سѧان باشѧد   يѧک " داران سѧهام  " یدر نتيجه سود سهام بѧرای همѧه    

بلکѧه هѧم   " ارد سѧهام "شهروندان در امور اقتصѧادی کشѧور نѧه تنهѧا بѧه عنѧوان        

م که  ز پائين تر کموني    ی در مرحله . چنين به عنوان توليد کننده صورت می گيرد       

م بخѧѧوانيم، پرداخѧѧت در مقابѧѧل کѧѧار هنѧѧوز   زتوافѧѧق کѧѧرده ايѧѧم نѧѧامش را سوسѧѧيالي  

دارد به مهѧارت، شѧدت کѧار و          بسته گی    يعنی-مطابق با موازين بورژوائی است      

 - اسѧت a + bمرکѧب از دو جѧز   بѧدين ترتيѧب، درآمѧد فرضѧی هرشѧهروند      . غيѧره 

قدر که سطح تکنيک جامعه بѧالاتر و هѧر قѧدر     هر. دست مزد+ يعنی سود سهام  

 bدر مقايسه بѧا     ) سود سهام  ( aکه سازمان صنعتی جامعه کامل تر باشد، مقام         

  بالاتر خواهѧد بѧود، و از طѧرف ديگѧر تѧاثيری کѧه تفѧاوت کѧار فѧردی                     ) دست مزد (

از ايѧن حقيقѧت کѧه اخѧتلاف         . رد کمتѧر خواهѧد بѧود      بر سѧطح زنѧدگی افѧراد مѧی گѧذا          

        دسѧѧѧѧت مѧѧѧѧزد هѧѧѧѧا در اتحѧѧѧѧاد شѧѧѧѧوروی نѧѧѧѧه کمتѧѧѧѧر بلکѧѧѧѧه بيشѧѧѧѧتر از کشѧѧѧѧورهای      

سѧѧرمايه داری اسѧѧت بايѧѧد چنѧѧين نتيجѧѧه گرفѧѧت کѧѧه سѧѧهام شѧѧهروندان شѧѧوروی بѧѧه  

طور مساوی توزيع نشده و در مورد درآمدشان نيز سود سهام و دست مѧزد بѧه             

 را  bدر حالی کѧه يѧک کѧارگر سѧاده فقѧط مقѧدار               . شودطور نامساوی پراخت می     
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دريافت می کند، يعنی صرفاً همان مقداری را که در شرايط مشابه مѧی توانѧد در           

يک واحد سرمايه داری هم دريافت کند، مقѧدار دريѧافتی يѧک فѧرد استخانوسѧيت                 

   هѧم ممکѧن    b، الѧخ اسѧت، مضѧافاً ايѧن کѧه      b +  a٣،b +  a٢يѧا بѧوروکرات   

   ѧه سѧت بѧود  اسѧهم خb  ٢ ،b  ود   ٣ѧديل شѧره تبѧل     .  و غيѧر، عامѧارت ديگѧه عبѧب

تعيين کننده تفاوت درآمѧدها نѧه فقѧط اختلافѧی اسѧت کѧه در ظرفيѧت توليѧدی افѧراد           

وجود دارد بلکه تفاوت درآمدها از طريق غصѧب و تملѧک پنهѧانی محصѧول کѧار              

ثريѧѧت ل اکبѧѧَداران از قِ زنѧѧدگی اقليѧѧت ممتѧѧاز سѧѧهام. مѧѧی شѧѧود نيѧѧز تعيѧѧين ديگѧѧران

  .می گذرد محروم

 آن چѧѧه کѧѧه در يѧѧک واحѧѧد   زاگѧѧر فѧѧرض کنѧѧيم کѧѧه يѧѧک کѧѧارگر سѧѧاده شѧѧوروی ا    

سѧѧرمايه داری بѧѧا سѧѧطح تکنيکѧѧی و فرهنگѧѧی مشѧѧابه ممکѧѧن بѧѧود بگيѧѧرد بيشѧѧتر      

دار کوچѧک بѧه حسѧاب        يعنی اگر بگوئيم که او هنوز يک سѧهام        -دريافت می کند    

.  فѧرض کنѧيم   b +  a در آن صѧورت لازم اسѧت دسѧت مѧزد او را معѧادل      -می آيد

  و غيѧѧره تعيѧѧين a١٠+١٥  b، a٣+٢ bدسѧѧت مѧѧزد رده هѧѧای بѧѧالاتر بѧѧا فرمѧѧول 

اين بدان معناست کѧه کѧارگر سѧاده يѧک سѧهم دارد، استخانويسѧت سѧه                  . می شود 

علاوه بر اين، تناسب دست مزدهای آن ها .  سهم١٠سهم و يک فرد متخصص  

در چنين شرايطی .  می شود بيان١٥ و   ٢،١نيز به معنای صحيح کلمه با اعداد        

سرودهائی که در مدح مالکيت مقدس سوسياليستی سروده می شود بѧرای يѧک              

مدير يا يک استخانويست بسيار قانع کننده تر است تا برای يک کارگر عادی يѧا   

لکن کѧارگران عѧادی هسѧتند کѧه اکثريѧت جامعѧه را تشѧکيل                . يک دهقان اشتراکی  

، نѧه اشѧرافيت   ند در مѧد نظѧر داشѧت    رامزياليو هم آن ها بودند که سوسѧ   . می دهند 

  .تازه پا
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 آن کѧالائی نيسѧت    یبگيѧر نيسѧت، فروشѧنده    ی مزد  کارگر در کشور مѧا بѧرده      "

" کشѧی آزاده اسѧت     کѧارگر در کشѧور مѧا زحمѧت        . که نيروی کار خوانده می شود     

در دوره فعلی، ايѧن بيѧان خѧوش ظѧاهر چيѧزی جѧز يѧک لاف غيرمجѧاز                    ). پراودا(

افتن کارخانه به دست دولت وضع کѧارگر را تنهѧا از نظѧر قضѧائی     انتقال ي . نيست

سر می بѧرد و  ه ست که کارگر هنوز اجباراً در نياز ب   ا واقعيت امر اين  . تغيير داد 

. مجبѧѧѧور اسѧѧѧت بѧѧѧرای دسѧѧѧت مѧѧѧزدی معѧѧѧين سѧѧѧاعات معينѧѧѧی در روز را کѧѧѧار کنѧѧѧد 

دولتѧی  اميدهائی را که کارگر قبلا به حزب و سنديکاها داشت پس از انقѧلاب بѧه                  

امѧا معلѧوم شѧد کѧه عملکѧرد مفيѧد ايѧن وسѧيله          . که خود آفريده بѧود منتقѧل سѧاخت        

      بѧѧѧه سѧѧѧطح تکنيѧѧѧک و فرهنѧѧѧگ دارد و از آن سѧѧѧطح فراتѧѧѧر     بسѧѧѧته گѧѧѧی  )دولѧѧѧت(

دولѧت جديѧد بѧѧرای آن کѧه ايѧن سѧطح را ارتقѧѧاء دهѧد متوسѧل بѧه همѧѧان         . نمѧی رود 

و از . گر شѧѧدآوردن بѧѧر عضѧѧلات و اعصѧѧاب کѧѧار  شѧѧيوه هѧѧای قѧѧديمی يعنѧѧی فشѧѧار 

مѧديريت صѧنعت بѧه      . همين جا بود که هيئتی از برده کشان شѧروع بѧه رشѧد کѧرد               

کѧارگران هرگونѧه نفѧوذی بѧر مѧديريت کارخانѧه را از       . حد اعلی بوروکراتيک شد 

اخت دست مزد برحسب ميزان توليѧد، بѧا وجѧود           دبا وجود سيستم پر   . دست دادند 

ادی، بѧѧا وجѧѧود اختنѧѧاق  شѧѧرايط دشѧѧوار زنѧѧدگی مѧѧادی، بѧѧا عѧѧدم وجѧѧود حرکѧѧت آز    

 نѧاک پليسѧی کѧه در حيѧات هѧر کارخانѧه رسѧوخ مѧی کنѧد، بѧاری بѧا وجѧود                       وحشت

بѧѧه " کѧѧش آزاده زحمѧѧت" ايѧѧن هѧѧا يѧѧک کѧѧارگر دشѧѧوار مѧѧی توانѧѧد خѧѧود را  یهمѧѧه

  ی اسѧت، و دولѧت بѧه منزلѧه          مѧدير   ی بوروکراسی در چشѧم او بѧه منزلѧه        . پندارد

لѧѧت بوروکراتيѧѧک سѧѧازگار  کѧѧار آزادی ممکѧѧن نيسѧѧت بѧѧا وجѧѧود يѧѧک دو  . کارفرمѧѧا

  .باشد

. گفتѧѧه هѧѧای فѧѧوق بѧѧا انѧѧدکی تغييѧѧرات لازم در مѧѧورد روسѧѧتاها نيѧѧز صѧѧادق اسѧѧت

 اشتراکی شکل ويژه ای از مالکيѧت         ی  رسمی، مالکيت مرزعه    ی مطابق نظريه 
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از هѧم اکنѧون اساسѧاً از        " می نويسد مزارع اشتراکی      پراودا. سوسياليستی است 

لکѧѧن ."  در نتيجѧѧه سوسياليسѧѧتی هسѧѧتند همѧѧان نѧѧوع واحѧѧد هѧѧای دولتѧѧی بѧѧوده و   

اداره "بلافاصله می افزايد که تضѧمين رشѧد سوسياليسѧتی کشѧاورزی منѧوط بѧه                 

 مѧا را    پѧراودا بѧدين ترتيѧب،     ." کردن مزارع اشتراکی توسط حزب بلشويک است      

و معنѧѧی ايѧѧن کѧѧار اساسѧѧاً ايѧѧن اسѧѧت کѧѧه  . از اقتصѧѧاد بѧѧه سياسѧѧت رجѧѧوع مѧѧی دهѧѧد 

لمѧѧرو روابѧѧط واقعѧѧی بѧѧين انسѧѧان هѧѧا راه نيافتѧѧه،  روابѧѧط سوسياليسѧѧتی هنѧѧوز بѧѧه ق

بسѧѧيار بѧѧه نفѧѧع . بلکѧѧه فقѧѧط در دل خيرانѧѧديش مقامѧѧات کشѧѧور جѧѧا پيѧѧدا کѧѧرده اسѧѧت

    واقعيѧѧت امѧѧر ايѧѧن  . کѧѧارگران خواهѧѧد بѧѧود کѧѧه مراقѧѧب ايѧѧن دل خيرانѧѧديش باشѧѧند      

ست که مزارع اشتراکی در نيمѧه راه بѧين اقتصѧاد دولتѧی و اقتصѧاد فѧردی قѧرار               ا

 و تمايلات خرده بورژوائی موجود در آن ها از ايѧن کѧه تعѧداد قطعѧات           گرفته اند، 

زمين های شخصی هѧر روز بيشѧتر مѧی شѧود و هѧم چنѧين از عملکѧرد اقتصѧادی                

  .خصوصی اعضای اشتراکی ها نفع بسيار می برند

وهشѧتاد ميليѧون هکتѧار زمѧين هѧای زيѧر کشѧت اشѧتراکی،             مقابل صد  اگرچه در 

 يعنی چهار درصѧد آن -چهار ميليون هکتار  زمين های زير کشت خصوصی فقط       

 اما به خاطر وسعت کشت و مخصوصاً به خاطر حمѧل محصѧولات بѧاغ هѧا                  -ستا

به بازار، اين زمين ها مهم تѧرين مѧواد مصѧرف خѧانواده هѧای دهقѧانی را تѧأمين                     

دار، گوسѧفند و خѧوک، نѧه در مالکيѧت            عمده ای از احشѧام شѧاخ       بخش. می کنند 

دهقانѧѧان غالبѧѧاً مѧѧزارع  . لکيѧѧت زارعѧѧين اشѧѧتراکی اسѧѧت اشѧѧتراکی هѧѧا بلکѧѧه در ما 

فرعی خود را تبديل به مزارع اصلی می کنند و در عوض اشتراکی هѧائی را کѧه      

از سѧوی ديگѧر،   .  دوم اهميت قѧرار مѧی دهنѧد        ی متضمن سودی نيستند در درجه    

آن دسته از اشتراکی ها که در مقابل کار روزانه مبلѧغ زيѧادتری مѧی پرازنѧد، در             

 بѧه   جتماعی عالی تری قرار می گيرنѧد و رده ای از زارعѧين مرفѧه الحѧال                سطح ا 
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نيروهѧѧای گريѧѧز از مرکѧѧز هنѧѧوز رو بѧѧه فنѧѧا نگذاشѧѧته بلکѧѧه،      . مѧѧی آورنѧѧد وجѧѧود 

کنون فقѧط    به هر جهت، اشتراکی ها تا     . برعکس، دارند قدرتمندتر هم می شوند     

هѧѧای بѧѧه ويѧѧژه شѧѧيوه -توانسѧѧته انѧѧد شѧѧکل هѧѧای قضѧѧائی روابѧѧط اقتصѧѧادی کشѧѧور  

 قѧѧѧديمی و جѧѧѧاليزار،  ی را دگرگѧѧѧون سѧѧѧازند، در حѧѧѧالی کѧѧѧه کلبѧѧѧه -توزيѧѧѧع درآمѧѧѧد

گرداندن امور روزانه حياط رعيتی، و تمامی بار سنگين کار دهقѧان، تقريبѧاً هѧم                

اشѧتراکی هѧا درعѧين حѧال طѧرز فکѧر کهنѧه              . چنان دسѧت نخѧورده بѧاقی مانѧده انѧد          

البته . ورده گذاشته اند  نسبت به دولت را هم به ميزان قابل ملاحظه ای دست نخ           

اين مسلم است که دولت ديگر در خدمت ملاکان و بورژوازی نيست، امѧا همѧين                

دولت خيلی از روستاها می گيرد و به شهرها می دهѧد و بѧوروکرات هѧای طمѧع                   

  .کار هم فراوان دارد

 گرفته شѧود، رده هѧای شѧغلی         ١٩٣٧ ژانويه   ٦جهت آماری که قرار است در       

کѧѧارگر، کارمنѧѧد دفتѧѧری، زارع اشѧѧتراکی، زارع مسѧѧتقل،   : زيѧѧر منظѧѧور شѧѧده انѧѧد  

پيشѧѧѧه ور مسѧѧѧتقل، صѧѧѧاحب حرفѧѧѧه آزاد، روحѧѧѧانی، و افѧѧѧراد ديگѧѧѧری کѧѧѧه کѧѧѧارگر  

آن طور که مفسران می گويند تنها دليل آن کѧه ايѧن ليسѧت آمѧاری سѧاير                   . نيستند

سѧѧت کѧѧه در اتحѧѧاد شѧѧوروی طبقѧѧات  ارده هѧѧای اجتمѧѧاعی را دربѧѧر نمѧѧی گيѧѧرد ايѧѧن

  ѧر               . دوجود ندارنѧه قشѧده کѧه شѧت تهيѧن نيѧا ايѧريحاً بѧوق صѧت فѧع ليسѧا در واقѧام

ممتѧѧاز بѧѧالائی و هѧѧم چنѧѧين محرومينѧѧی را کѧѧه در اعمѧѧاق جامعѧѧه هسѧѧتند از انظѧѧار   

تقسيمات واقعی جامعه شѧوروی کѧه بѧه کمѧک يѧک آمѧارگيری              . جامعه مخفی کند  

رؤسѧѧای : صѧѧادقانه بѧѧه آسѧѧانی مѧѧی توانѧѧد و بايѧѧد عيѧѧان شѧѧود، بѧѧه قѧѧرار زيѧѧر اسѧѧت 

بوروکراسی، متخصصين و غيره، يعنی کسانی که در شѧرايط بѧورژوائی زنѧدگی     

می کنند، قشر متوسط و پائين که در سѧطح خѧرده بѧورژوازی هسѧتند، اشѧرافيت       

  ی  تѧوده  -که اين ها هم تقريبا درهمان سطح هستند       -کارگری و مزارع اشتراکی     
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وران کѧѧѧارگران متوسѧѧѧط، قشѧѧѧر متوسѧѧѧط زارعѧѧѧين اشѧѧѧتراکی، دهقانѧѧѧان و پيشѧѧѧه     

 پرولتاريѧѧا خѧѧتم مѧѧی شѧѧوند، لѧѧومپنمسѧѧتقل، کѧѧارگران و دهقانѧѧان پѧѧائين تѧѧر کѧѧه بѧѧه 

  . اطفال يتيم، روسپی ها، و غيره

اسѧتثمار انسѧان بѧه      "قانون اساسی جديѧد بѧا اعѧلام ايѧن کѧه در اتحѧاد شѧوروی                  

تفکيک اجتماعی جديد، شѧرايط  . حقيقت را نمی گويد "وسيله انسان ملغی شده،   

     ѧان بخشѧکلش         لازم برای جѧرين شѧيانه تѧان در وحشѧتثمار انسѧه اسѧاره بѧيدن دوب   

 را فѧراهم آورده     -يعنی به بردگی واداشѧتن انسѧان بѧرای انجѧام خѧدمات شخصѧی              -

در ليسѧѧت آمѧѧار جديѧѧد، مطلقѧѧاً نѧѧامی از مسѧѧتخدمين خصوصѧѧی ذکѧѧر نشѧѧده     . اسѧѧت

لکѧن در   . مسѧتحيل شѧوند   " کѧارگران "ظاهراً قرار اسѧت آنѧان در رده کلѧی           . است

آيѧѧا يѧѧک شѧѧهروند سوسياليسѧѧت   : مѧѧی شѧѧود  ه سѧѧؤالات فراوانѧѧی مطѧѧرح  ايѧѧن بѧѧار 

کلفѧت، آشѧيز، پرسѧتار، معلѧم سѧرخانه،       (مستخدم هم دارد؟ و دقيقاً چند مسѧتخدم         

؟ آيا او اتومبيلی هѧم جهѧت اسѧتفاده خصوصѧی دارد؟ خانѧه او چنѧد اطѧاق                    )راننده

ی در در ايѧѧن ليسѧѧت کلمѧѧه ا . بايѧѧد داشѧѧته باشѧѧد؟ و سѧѧؤالات ديگѧѧری از ايѧѧن قبيѧѧل   

اگѧر ايѧن قѧانون کѧه اسѧتثمار کѧار            ! مورد ميزان درآمد افراد بѧه چشѧم نمѧی خѧورد           

ديگѧѧران انسѧѧان را از حقѧѧوق سياسѧѧی محѧѧروم مѧѧی کنѧѧد احيѧѧاء مѧѧی شѧѧد، در آن          

ن گѧروه  اصورت تا اندازه ای به طور غيرمترقبه معلѧوم مѧی گشѧت کѧه سѧردمدار        

امѧا  . ته انѧد  گѧی پѧا از چѧارچوب قѧانون اساسѧی شѧوروی بيѧرون گذاشѧ                ه  حاکم جمل 

بѧری  خوشبختانه بايد گفت که آنѧان برابѧری کامѧل حقѧوق را برقرارکѧرده انѧد، برا              

دو گرايش متضاد دارنѧد از بطѧن رژيѧم شѧوروی     ! برای نوکر و ارباب   . . . حقوق

تا آن جا که اين رژيم، برخلاف رژيم رو بѧه زوال سѧرمايه داری،       . رشد می کنند  

     م زايѧѧه هѧѧای اقتصѧѧادی سوسѧѧيالي  باعѧѧث گسѧѧترش نيروهѧѧای توليѧѧدی مѧѧی شѧѧود، پ   

و تѧا آن جѧا کѧه ايѧن رژيѧم، بѧه خѧاطر منѧافع قشѧر بѧالائی،                      . را نيز فѧراهم مѧی کنѧد       
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افراطی ترين شيوه های توزيع بѧورژوائی را بѧه کѧار مѧی بѧرد، پايѧه هѧای تجديѧد              

ايѧن اخѧتلاف موجѧود بѧين شѧکل هѧای            . حيات سرمايه داری را هم فراهم مѧی کنѧد         

يѧا بايѧد شѧيوه هѧای     . وزيع ممکن نيست تا ابد دوام بياوردمالکيت و شيوه های ت 

سائل توليد نيز غبله پيدا کند، و يѧا ايѧن کѧه شѧيوه هѧای                 ونحوی بر   ه  بورژوائی ب 

  .توزيع بر سيستم سوسياليستی مالکيت منطبق گردد

. عيѧѧѧѧان شѧѧѧѧدن ايѧѧѧѧن دو راه چѧѧѧѧاره بوروکراسѧѧѧѧی را بѧѧѧѧه وحشѧѧѧѧت مѧѧѧѧی انѧѧѧѧدازد   

        رانѧѧѧی هѧѧѧا،   در مطبوعѧѧѧات، در سѧѧѧخن -بوروکراسѧѧѧی همѧѧѧه جѧѧѧا و در هѧѧѧر زمѧѧѧان    

در آمارها، در رمان های نويسѧندگانش، در شѧعرهای شѧاعرانش، و بѧالاخره در         

 بѧا دقѧت تمѧام روابѧط واقعѧی را، هѧم در شѧهر و هѧم در                     -متن قانون اساسی جديѧد    

هѧم از   .  سوسياليسѧتی پنهѧان مѧی کنѧد         ی روستا، به کمک تجريداتی از لغت نامѧه       

وق و قلابѧی    ذولوژی رسѧمی تѧا ايѧن انѧدازه مѧلال انگيѧز، بѧی                اين روست کѧه ايѧدئ     

  .است

  

   سرمايه داری دولتی؟ سرمايه داری دولتی؟--١١
  خѧѧود را از شѧѧر ،اغلѧѧب اتفѧѧاق مѧѧی افتѧѧد کѧѧه مѧѧا مѧѧی خѧѧواهيم بѧѧا واژه هѧѧای آشѧѧنا 

کوشѧش هѧائی هѧم بѧه کѧار رفتѧه تѧا معمѧای رژيѧم                  . پديده های ناآشنا خѧلاص کنѧيم      

سѧن ايѧن عبѧارت      حُ. پوشيده شѧود  " سرمايه داری دولتی  "شوروی زير برچسب    

سѧرمايه داری   "عبѧارت   . ست که هѧيچ کѧس معنѧای دقѧيقش را نمѧی دانѧد               ا در اين 

رفѧت کѧه بѧا      نخستين بار جهت نام گذاری بر تمام آن پديده هائی بѧه کѧار               " دولتی

نقѧل يѧا واحѧدهای       تصدی يافتن مستقيم يѧک دولѧت بѧورژوائی بѧر وسѧايل حمѧل و               

ست کѧه نيروهѧای       آن  ی نفش لزوم چنين اقدامی نشانه    . صنعتی ظاهر می شوند   

چوپ سرمايه داری بيرون زده و عملاً تا حدودی باعѧث شѧده انѧد          چار توليدی از 
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راه بѧا عناصѧری کѧه       ه، هѧم  اما سيسѧتم پوسѧيد    . که سرمايه داری خود را نفی کند      

خودش را نفی می کند، کمافی السابق به شکل يک سيستم سرمايه داری تѧداوم               

  .می يابد

البتѧѧѧه ممکѧѧѧن اسѧѧѧت از ديѧѧѧدگاه نظѧѧѧری مѧѧѧوقعيتی را متصѧѧѧور شѧѧѧد کѧѧѧه در آن        

بورژوازی به طور کل، برای خود يک شرکت سهامی درسѧت کѧرده و از طريѧق           

قوانين اقتصادی چنين رژيمی ابѧداً      . کنددولتش سراسر اقتصاد ملی را اداره می        

همه اين را می دانند که يک سѧرمايه دار منفѧرد آن چѧه               . اسرارآميز نخواهد بود  

را که به عنوان سود دريافت می کنѧد صѧرفاً ارزش اضѧافی مسѧتقيماً توليѧد شѧده                    

توسط کارگران واحد خودش نيست، بلکه متناسب با مقدار سرمايه ای کѧه دارد              

وعه ارزش اضѧافی ايجѧاد شѧده در سراسѧر کشѧور را بѧه تصѧاحب               سهمی از مجم  

، ايѧن قѧانون     "سѧرمايه داری دولتѧی    "تحت يѧک سيسѧتم کامѧل        . خود در می آورد   

يعنѧی رقابѧت    -مربوط به تساوی نرخ سود، نه از طريѧق راه هѧای پѧر پѧيچ و خѧم                    

داری دولت بѧه      بلکه آنان و مستقيماً از طريق حساب       -بين سرمايه های مختلف   

دليѧѧل ه لکѧѧن چنѧѧين رژيمѧѧی هرگѧѧز وجѧѧود نداشѧѧته، و بѧѧ    .  اجѧѧرا در مѧѧی آيѧѧد  موقѧѧع

ايѧن امѧر    . نخواهѧد آمѧد    بѧه وجѧود      تضادهای عميق بين صاحبان ثروت، هرگز هم      

مضافاً علت ديگری هم دارد و آن اين است که دولت، به منزلѧه مخѧزن عمѧومی                   

مالکيѧѧت سѧѧرمايه داری، هѧѧدفی سѧѧخت وسوسѧѧه انگيѧѧز بѧѧرای انقѧѧلاب اجتمѧѧاعی        

  .اهد بودخو

در دوران جنѧѧѧگ و مخصوصѧѧѧاً در دوران آزمѧѧѧايش هѧѧѧای اقتصѧѧѧاد فاشيسѧѧѧتی،   

در اکثر موارد به معنی سيسѧتم دخالѧت و تنظѧيم            " سرمايه داری دولتی  "عبارت  

فرانسѧوی هѧا بѧرای ايѧن منظѧور واژه بѧه مراتѧب             . توسط دولت مفهوم شده اسѧت     

 داری دولتѧی و  سرمايه. را به کار می برند  ) دولت مداری  (etatismمناسب تر   
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بدون شک نقاط مشترکی دارند، اما اگر ايѧن هѧا بѧه صѧورت دو          " دولت مداری "

ديگѧѧر متضѧѧادند تѧѧا   سيسѧѧتم در نظѧѧر گرفتѧѧه شѧѧوند در آن صѧѧورت بيشѧѧتر بѧѧا يѧѧک    

سѧѧرمايه داری دولتѧѧی بѧѧه معنѧѧای جѧѧايگزين کѧѧردن مالکيѧѧت خصوصѧѧی     . متѧѧرادف

  نѧاقص بѧاقی   توسѧط مالکيѧت دولتѧی اسѧت، و بѧه همѧين دليѧل خصѧلت آن جزئѧی و         

موسѧولينی در ايتاليѧا، هيتلѧر در        -در حالی که دولت مداری در همه جا         . می ماند 

 به معنای دخالتی اسѧت کѧه   -آلمان، روزولت در آمريکا، و لئون بلوم در فرانسه   

. دولت بر مبنای مالکيѧت خصوصѧی مѧی کنѧد و قصѧدش حفѧظ ايѧن مالکيѧت اسѧت                     

ناگزير منجر به اين خواهد شد       حکومت هرچه که باشد، دولت مداری         ی برنامه

که بار زيان های سيسѧتم رو بѧه زوال از شѧانه قدرتمنѧدان بѧه شѧانه مستضѧعفين               

دولѧѧت مѧѧداری تنهѧѧا تѧѧا آن حѧѧدی صѧѧاحب مѧѧال کوچѧѧک را از ويرانѧѧی  . منتقѧѧل شѧѧود

. سѧت ی می دهد کѧه وجѧود او بѧرای حفѧظ مالکيѧت بѧزرگ ضѧرور           " نجات"کامل  

  یی از نيازهѧѧای مربѧѧوط بѧѧه توسѧѧعه دولѧѧت مѧѧدار یاقѧѧدامات برنامѧѧه ريѧѧزی شѧѧده

  نيروهѧای توليѧدی ناشѧی نمѧی شѧود، بلکѧه از علاقѧه بѧه حفѧظ ماکيѧت خصوصѧی،            

       بѧѧه قيمѧѧت نيروهѧѧای توليѧѧدی طغيѧѧان کѧѧرده عليѧѧه مالکيѧѧت خصوصѧѧی، سرچشѧѧمه     

 تکنيѧѧک، حمايѧѧت از   یدولѧѧت مѧѧداری يعنѧѧی متوقѧѧف سѧѧاختن توسѧѧعه   . مѧѧی گيѧѧرد 

خلاصѧه کѧلام ايѧن کѧه،        . انگѧل وار اجتمѧاع    درد نخور، و ابقѧاء قشѧر        ه  واحدهای ب 

  .دولت مداری خصلتی کاملاً ارتجاعی دارد

سѧه چهѧارم اقتصѧاد      : " گفѧت  ١٩٣٤ مѧه    ٢٦اين سѧخنان موسѧولينی را کѧه در          

      . نبايѧѧѧد عينѧѧѧاً پѧѧѧذيرفت   "صѧѧѧنعتی و کشѧѧѧاورزی ايتاليѧѧѧا در دسѧѧѧت دولѧѧѧت اسѧѧѧت،     

لکѧه فقѧط نقѧش      دولت فاشيستی واحدهای اقتصادی را در تصѧاحب خѧود نѧدارد، ب            

     ايѧѧن دو بѧѧا هѧѧم   . واسѧѧطه ای بѧѧين ايѧѧن واحѧѧدها و صاحبانشѧѧان را ايفѧѧاء مѧѧی کنѧѧد      

دولѧѧت : " در ايѧѧن بѧѧاره مѧѧی نويسѧѧد  پѧѧاپولو دو ايتاليѧѧا نشѧѧريه . سѧѧان نيسѧѧتند  يѧѧک
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اين . مشارکتی، اقتصاد را هدايت و جمع و جورمی کند، اما آن را اداره نمی کند     

). ١٩٣٦ژوئѧن   ١١." (م نيسѧت  ز کلکتѧوي  م با انحصѧار توليѧد، چيѧزی جѧز         أامر تو 

برخورد بوروکراسی فاشيستی نسبت به دهقانان و خرده مالکان بѧه طѧور کلѧی،              

و نسѧبت بѧه سѧرمايه داران متنفѧذ،          . نѧاک اسѧت    شبيه برخورد آقا و اربابی خوف     

      فروچѧѧѧی، مارکسيسѧѧѧت ايتاليѧѧѧائی، بѧѧѧه درسѧѧѧتی . شѧѧѧبيه برخѧѧѧورد يѧѧѧک مباشѧѧѧر کѧѧѧل

ی چيѧѧزی جѧѧز يѧѧک فروشѧѧنده سѧѧرمايه انحصѧѧاری     دولѧѧت مشѧѧارکت : "مѧѧی نويسѧѧد 

موسѧѧولينی تمѧѧام خطѧѧرات اقتصѧѧادی را بѧѧرای دولѧѧت مѧѧی خѧѧرد، و در  . . . . نيسѧѧت

و ." عين حال سود به دست آمده از استثمار را برای صاحبان صنايع می گذارد             

عѧѧاملی کѧѧه . هيتلѧѧر نيѧѧز در ايѧѧن رابطѧѧه قѧѧدم در جѧѧای پѧѧای موسѧѧولينی مѧѧی گѧѧذارد    

    امѧѧه ريѧѧزی و هѧѧم چنѧѧين محتѧѧوای واقعѧѧی آن را تعيѧѧين     محѧѧدوديت هѧѧای اصѧѧل برن 

مسѧأله بѧر سѧر افѧزوده شѧدن          . گی طبقاتی دولت فاشيسѧتی اسѧت      ه  می کند، وابست  

سѧت کѧه     ا قدرت انسان بر طبيعت به خѧاطر منѧافع کѧل جامعѧه نيسѧت، مسѧأله ايѧن                  

       موسѧѧѧولينی رجѧѧѧز . جامعѧѧѧه بايѧѧѧد بѧѧѧه خѧѧѧاطر منѧѧѧافع اقليتѧѧѧی معѧѧѧدود اسѧѧѧتثمار شѧѧѧود

اگѧѧر مѧѧن مѧѧيلم بکشѧѧد تѧѧا در ايتاليѧѧا سѧѧرمايه داری دولتѧѧی و يѧѧا       "انѧѧد کѧѧه  مѧѧی خو

 در آن صѧورت  -که در واقع چنѧين اتفѧاقی نيفتѧاده    -م دولتی برقرار کنم     زسوسيالي

."  شرايط عينی لازم و کѧافی بѧرای ايѧن کѧار در اختيѧار مѧن هسѧت                    ی امروز کليه 

بѧѧرای .  سѧѧرمايه داران ی طبقѧѧه یمصѧѧادره:  شѧѧرايط بѧѧه جѧѧز يѧѧک شѧѧرط   یکليѧѧه

م سѧѧنگرش را بѧѧا سѧѧنگرهای زتحقѧѧق يѧѧافتن ايѧѧن شѧѧرط لازم خواهѧѧد بѧѧود کѧѧه فاشѧѧي 

شی شѧتاب زده موسѧولينی بايѧد گفѧت         مقابل عوض کند، که به نقل از اطمينان بخ        

مصѧѧادره کѧѧردن . و البتѧѧه هرگѧѧز نخواهѧѧد افتѧѧاد  "در واقѧѧع چنѧѧين اتفѧѧاقی نيفتѧѧاده "

  . و رهبرانی ديگر استسرمايه داران مستلزم نيروهائی ديگر، کادرهائی ديگر
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تمرکѧѧѧز يѧѧѧافتن وسѧѧѧايل توليѧѧѧد در دسѧѧѧت دولѧѧѧت نخسѧѧѧتين بѧѧѧار در تѧѧѧاريخ توسѧѧѧط 

 انقلاب اجتماعی عملѧی گرديѧد، نѧه توسѧط سѧرمايه داران               ی پرولتاريا و با شيوه   

ست تا نشان دهد که     ی  اين تحليل کوتاه کاف   .  تبديل دولت به تراست     ی و با شيوه  

ن شѧمردن دولѧت مѧداری سѧرمايه داری     سѧا  تا چه حد کوشش هائی که برای يک     

آن اولѧی ارتجѧاعی     . و سيستم شوروی به عمل می آيѧد بيهѧوده و مزخѧرف اسѧت              

  .است، و اين دومی مترقی

  

   حاکم است؟ حاکم است؟ ی ی آيا بوروکراسی يک طبقه آيا بوروکراسی يک طبقه--٢٢
ماهيѧѧت طبقѧѧات از طريѧѧق مѧѧوقعيتی کѧѧه در سيسѧѧتم اجتمѧѧاعی اقتصѧѧاد دارنѧѧد، و   

در جوامѧѧع . ل توليѧѧد، تعيѧѧين مѧѧی شѧѧود آن هѧѧا بѧѧا وسѧѧاي یعمѧѧدتاً از طريѧѧق رابطѧѧه

در اتحѧاد شѧوروی، آن      . متمدن، روابط مالکيت از طريق قانون اعتبار مѧی يابنѧد          

سѧت از ملѧی کѧردن     اچه پايه های ساختمان اجتماعی را تشکيل می دهѧد عبѧارت          

زمين، وسايل توليد صنعتی، وسايل حمѧل و نقѧل و مبادلѧه، و هѧم چنѧين انحصѧار         

بط که از طريق انقلاب پرولتاريائی برقرار شده، ماهيت         اين روا . تجارت خارجی 

  .اتحاد شوروی را به عنوان يک دولت پرولتاريائی برای ما تعيين می کند

بوروکراسѧѧی شѧѧوروی در ايفѧѧای نقشѧѧی کѧѧه بѧѧه عنѧѧوان واسѧѧطه و تنظѧѧيم کننѧѧده   

      دارد، در علاقѧѧѧѧѧه اش بѧѧѧѧѧه حفѧѧѧѧѧظ مناصѧѧѧѧѧѧب اجتمѧѧѧѧѧاعی، و در بهѧѧѧѧѧره بѧѧѧѧѧѧرداری     

ت، شبيه بѧه هѧر بوروکراسѧی ديگѧر بѧه ويѧژه بوروکراسѧی                خصوصی اش از دول   

در هѧѧيچ رژيѧѧم . امѧѧا از يѧѧک جهѧѧت عمѧѧده تفѧѧاوت هѧѧائی هѧѧم دارد  . فاشيسѧѧتی اسѧѧت

. ديگری بوروکراسی هرگز تا اين حد از طبقه مسلط جامعѧه مسѧتقل نبѧوده اسѧت          

در جامعه بѧورژوائی، بوروکراسѧی نماينѧده منѧافع طبقѧه متمѧول و تحصѧيل کѧرده               

 امور وسايل بѧی شѧماری    یی که برای کنترل روزانه اش بر اداره      است، طبقه ا  
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بوروکراسی شوروی بر فراز طبقه ای برخاسѧته کѧه بѧه زحمѧت              . در اختيار دارد  

ѧѧѧاق تهѧѧѧاً ی دارد از اعمѧѧѧه مطلقѧѧѧه ای کѧѧѧد، طبقѧѧѧی کنѧѧѧد مѧѧѧر بلنѧѧѧت سѧѧѧتی و ظلمѧѧѧدس    

بѧѧرخلاف فاشيسѧѧت هѧѧا کѧѧه . روائѧѧی نداشѧѧته اسѧѧت  سѧѧلطه گѧѧری و فرمѧѧان یسѧѧابقه

نگام دست يافتن به قدرت، از طريق پيوندهای اشتراک منافع، دولتی، ازدواج            ه

و غيره با بورژوازی بزرگ متحد هستند، بوروکراسی شѧوروی بѧی آن کѧه يѧک          

         بѧѧѧѧورژوازی ملѧѧѧѧی در کنѧѧѧѧارش باشѧѧѧѧد، بѧѧѧѧه تقليѧѧѧѧد از آداب و رسѧѧѧѧوم بѧѧѧѧورژوائی    

     ن بوروکراسѧѧѧی از ايѧѧѧن لحѧѧѧاظ مѧѧѧا نمѧѧѧی تѧѧѧوانيم انکѧѧѧار کنѧѧѧيم کѧѧѧه ايѧѧѧ . مѧѧѧی پѧѧѧردازد

بوروکراسѧѧی شѧѧوروی، در کامѧѧل تѧѧرين   . سѧѧت بѧѧيش از يѧѧک بوروکراسѧѧی  ی چيѧѧز

  شѧѧوروی   یروای جامعѧѧه معنѧѧای کلمѧѧه، يگانѧѧه قشѧѧر صѧѧاحب امتيѧѧاز و فرمѧѧان      

  .است

بوروکراسѧѧѧی . تفѧѧѧاوت ديگѧѧѧری هѧѧѧم وجѧѧѧود دارد کѧѧѧه اهميѧѧѧت اش کمتѧѧѧر نيسѧѧѧت 

 از اص خѧود خѧ  سياسی کѧرده تѧا بѧا شѧيوه هѧای              ی شوروی پرولتاريا را مصادره   

 قѧدرت   یلکن، نفس اين حقيقت که مصѧادره . های اجتماعی دفاع کند دست آورد 

سياسی در کشوری صورت گرفته که در آن وسايل اصلی توليѧد در دسѧت دولѧت     

      بѧѧه وجѧѧود اسѧѧت، رابطѧѧه ای تѧѧازه و بѧѧی سѧѧابقه بѧѧين بوروکراسѧѧی و ثѧѧروت ملѧѧی    

ان گفѧѧت کѧѧه دولѧѧت  امѧѧا مѧѧی تѧѧو . وسѧѧايل توليѧѧد متعلѧѧق بѧѧه دولѧѧت اسѧѧت   . مѧѧی آورد

اگر اين روابط که هنوز کاملاً تازه هستند، قوام         . به بوروکراسی است  " متعلق"

خѧواه کѧارگران در   -بگيرند، بѧدل بѧه يѧک قاعѧده شѧوند و جنبѧه قѧانونی پيѧدا کننѧد                

 بѧѧه هرحѧѧال ايѧѧن روابѧѧط در -مقابѧѧل ايѧѧن جريѧѧان مقاومѧѧت نشѧѧان دهنѧѧد خѧѧواه ندهنѧѧد

 دسѧѧѧت آوردهѧѧѧای اجتمѧѧѧاعی انقѧѧѧلاب    مѧѧѧدت منجѧѧѧر بѧѧѧه از بѧѧѧين رفѧѧѧتن کامѧѧѧل    دراز

پرولتاريائی خواهند شد، امѧا گفѧتن ايѧن مطلѧب از حѧالا، دسѧت کѧم سѧخنی ناپختѧه            

و بوروکراسی نيز برای    . پرولتاريا هنوز کلام آخرش را بيان نکرده است       . است
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 خѧѧود هنѧѧوز تکيѧѧه گѧѧاه هѧѧائی اجتمѧѧاعی بѧѧه شѧѧکل نѧѧوع خاصѧѧی از  یاعمѧѧال سѧѧلطه

نوز مجبور است از مالکيت دولتی به عنوان منبع نياورده و ه  به وجود    مالکيت

در اين جنبѧه از عمѧل کѧردش، بوروکراسѧی هنѧوز بѧه               . قدرت و ثروتش دفاع کند    

  . سلاحی در دست ديکتاتوری پرولتاريا است یمنزله

     یکوششѧѧѧѧی کѧѧѧѧه جهѧѧѧѧت معرفѧѧѧѧی بوروکراسѧѧѧѧی شѧѧѧѧوروی بѧѧѧѧه عنѧѧѧѧوان طبقѧѧѧѧه   

مѧل انتقѧاد را نخواهѧد     صورت گيرد، بدون شѧک تѧاب تح       " سرمايه داران دولتی  "

. بوروکراسѧѧѧѧی نѧѧѧѧه سѧѧѧѧهامی در اختيѧѧѧѧار دارد و نѧѧѧѧه اوراق قرضѧѧѧѧه ای    . داشѧѧѧѧت

 يک سلسѧله مراتѧب اداری و مسѧتقل از هرگونѧه روابѧط                ی بوروکراسی به شيوه  

    مالکيѧѧت خѧѧاص خѧѧويش عضѧѧو مѧѧی گيѧѧرد، بѧѧه صѧѧفوف خѧѧود مѧѧی افزايѧѧد و تجديѧѧد    

ی از دسѧتگاه دولتѧی را       يک فرد بوروکرات نمی تواند حق بهره بردار       . می گردد 

اسѧتفاده  روکراسѧی از امتيѧازاتش بѧه شѧکل سوء    بو.  خود منتقل سازد    ی به ورثه 

     مخفѧѧی مѧѧی کنѧѧد، و چنѧѧين وانمѧѧود     در آمѧѧدش را. از قѧѧدرت بهѧѧره منѧѧد مѧѧی شѧѧود   

و . وجود خارجی هѧم نѧدارد   حتی می کند که به عنوان يک گروه خاص اجتماعی   

بوروکراسی سهم بزرگی از درآمد ملѧی    يک انگل اجتماعی است که        ی به منزله 

 ايѧن هѧا سѧبب مѧی شѧود کѧه موقعيѧت قشѧر          یهمه. را به خود اختصاص می دهد    

روای شوروی، به رغم کمال قدرتش و  بѧه رغѧم سرپوشѧی از چاپلوسѧی              فرمان

          متنѧѧѧاقص مѧѧѧبهم و ،کѧѧѧه ايѧѧѧن قѧѧѧدرت را پنهѧѧѧان مѧѧѧی کنѧѧѧد، بѧѧѧه عѧѧѧالی تѧѧѧرين درجѧѧѧه 

  .بی حرمت باشد

ژوائی در سѧѧير تحѧѧول تѧѧاريخی خѧѧود، بѧѧی آن کѧѧه شѧѧالوده هѧѧای      بѧѧور یجامعѧѧه

 تغيير شود، بسياری رژيم های سياسی و هيئѧت هѧای           اجتماعی اش دست خوشِ   

  یبرتری شيوه هѧای توليѧدی جامعѧه   . بوروکراتيک را از صحنه برانداخته است     

بورژوائی سبب شѧده کѧه ايѧن جامعѧه خѧود را در مقابѧل احيѧاء روابѧط فئѧودالی و                        
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 سѧرمايه داری هѧم سѧاز         ی قدرت دولتی يا توانسته بѧا توسѧعه       . ظ نمايد صنفی حف 

کلѧѧی، نيروهѧѧای   باشѧѧد، و يѧѧا ايѧѧن توسѧѧعه را متوقѧѧف سѧѧاخته اسѧѧت امѧѧا بѧѧه طѧѧور     

توليدی که مبتنی بر مالکيت خصوصѧی و رقابѧت هسѧتند، سرنوشѧت خѧود را بѧه                   

بѧѧرخلاف ايѧѧن امѧѧر، روابѧѧط مѧѧالکيتی کѧѧه از بطѧѧن انقѧѧلاب  . دسѧѧت خѧѧود سѧѧاخته انѧѧد

 مخѧѧزن ايѧѧن روابѧѧط اسѧѧت  یوسياليسѧѧتی برخاسѧѧته انѧѧد، بѧѧا دولѧѧت کѧѧه بѧѧه منزلѧѧهس

تسѧѧѧلط تمѧѧѧايلات سوسياليسѧѧѧتی بѧѧѧر تمѧѧѧايلات خѧѧѧرده    . پيونѧѧѧدی ناگسسѧѧѧتنی دارنѧѧѧد 

کѧه مѧا هنѧوز خيلѧی بѧا      -بورژوائی چيزی نيست که توسط خودکѧار کѧردن اقتصѧاد      

لѧت   تضѧمين شѧود، بلکѧه تضѧمين کننѧده آن اقѧدامات سياسѧی دو             -آن فاصله داريѧم   

بѧѧه خصѧѧلت قѧѧدرت  بسѧѧته گѧѧی بѧѧدين ترتيѧѧب، خصѧѧلت اقتصѧѧادی بѧѧه طѧѧور کѧѧل. اسѧѧت

  .دولتی دارد

ست که ناگزير به خردشѧدن اقتصѧاد بѧا برنامѧه     ی  شدن رژيم شوروی امر    خرد

قيѧد و بنѧد اضѧطرار از ميѧان     .  مالکيت دولتѧی منجѧر خواهѧد شѧد       ءو در نتيجه الغا   

واحѧѧدهای . واهѧѧد شѧѧد تراسѧѧت هѧѧا و کارخانѧѧه هѧѧای مربѧѧوط بѧѧه آنѧѧان برداشѧѧته خ      

ايѧѧن واحѧѧدها  . اقتصѧѧادی موفѧѧق تѧѧر خواهنѧѧد توانسѧѧت راه اسѧѧتقلال پѧѧيش بگيرنѧѧد     

ممکن است خود را به شرکت های سهامی بدل کننѧد و يѧا ايѧن کѧه شѧکل انتقѧالی                   

     بѧѧه طѧѧور مثѧѧال، شѧѧکلی کѧѧه در آن کѧѧارگران در      -ديگѧѧری از مالکيѧѧت پيѧѧدا کننѧѧد   

کی خيلѧی آسѧان تѧر تجزيѧه خواهنѧد           در عين حال مزارع اشѧترا     . سود سهيم باشند  

     بѧѧѧدين ترتيѧѧѧب، سѧѧѧرنگون شѧѧѧدن ديکتѧѧѧاتوری بوروکراتيѧѧѧک کنѧѧѧونی، اگѧѧѧر       . شѧѧѧد

قѧدرت سوسياليسѧѧتی نѧوينی جѧѧايگزين آن نگѧردد، بѧѧه معنѧای بازگشѧѧت بѧه روابѧѧط      

  .م با افول فاجعه انگيز صنعت و فرهنگ خواهد بودأسرمايه داری تو

 اقتصѧاد بѧا      ی  حفѧظ و توسѧعه     اما اگر هنѧوز يѧک حکومѧت سوسياليسѧتی بѧرای           

برنامѧѧه ضѧѧرورت مطلѧѧق داشѧѧته باشѧѧد، در آن صѧѧورت ايѧѧن سѧѧؤال کѧѧه حکومѧѧت       
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کنونی شوروی بر چه کسانی متکی است و تا چѧه انѧدازه خصѧلت سوسياليسѧتی                 

در . سياست هايش تضمين شده است اهميѧت بѧه مراتѧب بيشѧتری کسѧب مѧی کنѧد                  

ن چه عملاً به معنای      حزب، لنين در آ     ی ، ضمن يازدهمين کنگره   ١٩٢٢مارس  

: آخرين وداعش بѧا حѧزب بѧود، گѧروه حѧاکم را بѧا عبѧارت زيѧر مخاطѧب قѧرار داد                       

متکی بودن به ايمان،    . تاريخ انواع و اقسام دگرگونی ها را به خود ديده است          "

از خودگذشتگی و ساير کيفيت های عѧالی معنѧوی چيѧزی نيسѧت کѧه در سياسѧت                   

 ١٥در طѧول    . ی را تعيѧين مѧی کنѧد       موجوديѧت اسѧت کѧه آگѧاه       ." جدی گرفته شѧود   

سال اخير، تغييری که حکومت در ترکيب اجتماعی خود پديد آورده عميق تر از           

 قشѧرهای    ی از آن جѧا کѧه درميѧان کليѧه         .  عقايѧدش بѧوده اسѧت       ی تغيير در زمينه  

 شوروی، بوروکراسی مسائل اجتماعی خود را بهتر از همه حل کѧرده              ی جامعه

ی است، ديگر هيچ گونѧه اطمينѧان ذهنѧی در مѧورد             و از وضع موجود کاملاً راض     

و فقѧط تѧا آن جѧا بѧه حفاظѧت از       . جهت سوسياليستی سياست خود ارائه نمی دهد      

حѧѧزب غيرقѧѧانونی . مالکيѧѧت دولتѧѧی ادامѧѧه مѧѧی دهѧѧد کѧѧه از پرولتاريѧѧا وحشѧѧت دارد

ايѧن حѧزب آگѧاه تѧرين        .  لنينيست هѧا هѧم بѧه ايѧن وحشѧت دامѧن مѧی زنѧد                 -بلشويک

سياليسѧѧتی اسѧѧت، تمѧѧايلاتی کѧѧه بѧѧا آن ارتجѧѧاع بѧѧورژوازی کѧѧه    تجلѧѧی تمѧѧايلات سو

.  بوروکراسѧѧѧѧی ترميѧѧѧѧدوری اسѧѧѧѧت در تضѧѧѧѧاد کامѧѧѧѧل قѧѧѧѧرار دارد یاشѧѧѧѧباع کننѧѧѧѧده

امѧا  . بوروکراسی به عنوان يک نيروی آگاه سياسی به انقلاب خيانت کرده است         

نقلاب پيروزمند خوشبختانه فقط به معنی يک برنامه و يѧک پѧرچم نيسѧت،               ايک  

معنی نهادهای سياسی هم نيست، بلکه در عين حال سيسѧتمی از روابѧط              تنها به   

. گون کѧرد نخيانت کردن بѧه آن کѧافی نيسѧت، بايѧد آن را سѧر       . اجتماعی هم هست  

 قشر حاکم مورد خيانت قرار گرفته اما هنوز سرنگون  یانقلاب اکتبر به وسيله

ا روابѧѧط انقѧѧلاب اکتبѧѧر قѧѧدرت اسѧѧتقامت عظيمѧѧی دارد، قѧѧدرتی کѧѧه بѧѧ   . نشѧѧده اسѧѧت

 ٢٢



 فصل نهم: روابط اجتماعی…                       نشر کارگری سوسياليستی
 

     پرولتاريѧѧا بѧѧا آگѧѧاهی بهتѧѧرين عناصѧѧر آن بѧѧا    یجѧѧاری مالکيѧѧت، بѧѧا نيѧѧروی زنѧѧده  

بѧѧن بسѧѧتی کѧѧه سѧѧرمايه داری جهѧѧانی در آن افتѧѧاده و بѧѧا اجتنѧѧاب ناپѧѧذيری انقѧѧلاب   

  .جهانی منطبق گرديده است

  

   مسأله خصلت اتحاد شوروی را تاريخ هنوز تعيين نکرده است مسأله خصلت اتحاد شوروی را تاريخ هنوز تعيين نکرده است--٣٣
ی اتحѧѧѧاد شѧѧѧوروی بگذاريѧѧѧد دو فرضѧѧѧيه بѧѧѧه منظѧѧѧور درک بهتѧѧѧر خصѧѧѧلت کنѧѧѧون

ابتѧѧدا بگذاريѧѧد چنѧѧين فѧѧرض کنѧѧيم کѧѧه . مختلѧѧف را در مѧѧورد آينѧѧده آن نظѧѧر بگيѧѧريم

بوروکراسی شوروی توسط يک حѧزب انقلابѧی سѧرنگون شѧده اسѧت، حزبѧی کѧه         

 اخيѧѧر را نيѧѧز بѧѧه    یم، تجѧѧارب جهѧѧانی دوره ز صѧѧفات بلشѧѧوي  یعѧѧلاوه بѧѧر کليѧѧه  

کѧѧار خѧѧود را بѧѧا احيѧѧای دموکراسѧѧی در    چنѧѧين حزبѧѧی  . گنجينѧѧه اش افѧѧزوده اسѧѧت 

راه با تѧوده هѧا و در رأس    هم. اتحاديه های کارگری و شوراها آغاز خواهد کرد  

 بی امان دستگاه دولѧت خواهѧد پرداخѧت مقѧام هѧا و                ی آنان، اين حزب به تصفيه    

منصب ها و نيز کليه ی امتيѧازات را لغѧو و نѧابرابری در پرداخѧت اُجѧرت کѧار را             

به جوانان  .  حياتی اقتصاد و دستگاه دولت محدود خواهد کرد        فقط به ضروريات  

آزادانه فرصت خواهد داد تا به طѧور مسѧتقل بينديشѧند، بياموزنѧد، انتقѧاد کننѧد و                   

 تѧوده هѧای کѧارگر و دهقѧان، تغييراتѧی             ی و در جهѧت منѧافع و اراده       . رشد نمايند 

ايѧѧن قѧѧدرت امѧѧا . خواهѧѧد آورد بѧѧه وجѧѧود  توزيѧѧع درآمѧѧد ملѧѧی  یبنيѧѧادی در زمينѧѧه

جديѧѧد، تѧѧا آن جѧѧا کѧѧه مسѧѧأله مربѧѧوط بѧѧه روابѧѧط اقتصѧѧادی باشѧѧد، اجبѧѧاری نخواهѧѧد  

 اقتصاد بѧا     ی قدرت جديد همان تجربه   . داشت که به اقدامات انقلابی توسل جويد      

پѧѧس از انجѧѧام . برنامѧѧه را حفѧѧظ کѧѧرده و بѧѧه گسѧѧترش بيشѧѧتر آن خواهѧѧد پرداخѧѧت   

 پرولتاريѧا   -کنار انداختѧه شѧد    يعنی پس از آن که بوروکراسی به        -انقلاب سياسی   
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بايد دست به يک سلسله اصلاحات بسيار مهѧم بزنѧد، امѧا نيѧازی بѧه يѧک انقѧلاب                     

  .اجتماعی ديگر نخواهد داشت

 دوم، اگر قرار باشد هيѧأت حѧاکم شѧوروی توسѧط يѧک حѧزب              ی مطابق فرضيه 

بورژوائی سرنگون شود، در آن صورت ايѧن حѧزب تعѧداد نѧه چنѧدان کمѧی چѧاکر           

ده در ميѧان بѧѧوروکرات هѧѧای فعلѧی، رؤسѧѧا، تکنيسѧين هѧѧا، مѧѧديران،    حاضѧر و آمѧѧا 

کنار خود خواهد    طور کلی محافل صاحب امتياز فوقانی، در      ه  دبيران، حزبی و ب   

 دسѧتگاه دولѧت امѧری ضѧروری خواهѧد         ی البته در آن صورت نيѧز تصѧفيه       . يافت

د سѧѧازی افѧѧرا امѧѧا يѧѧک تجديѧѧد اسѧѧتقرار بѧѧورژوائی احتمѧѧالاً مجبѧѧور بѧѧه پѧѧاک  . بѧѧود

 اصلی اين قدرت جديѧد احيѧای         ی وظيفه. کمتری خواهد بود تا يک حزب انقلابی      

پѧيش از هѧر چيѧز فѧراهم سѧاختن           . مالکيت خصوصی در وسايل توليد خواهد بود      

شѧѧѧرايطی لازم خواهѧѧѧد بѧѧѧود کѧѧѧه بѧѧѧه پيѧѧѧدايش زارعѧѧѧين قدرتمنѧѧѧد از درون مѧѧѧزارع 

رتمنѧد بѧه   ضعيف کمک کند، و هم چنين شѧرايطی کѧه بѧه تبѧديل اشѧتراکی هѧای قد              

يعنѧѧی شѧѧرکت هѧѧای سѧѧهامی    -تعѧѧاونی هѧѧای توليѧѧد کننѧѧده از نѧѧوع بѧѧورژوائی آن      

در قلمرو صنعت، جريان غير ملی کѧردن، از صѧنايع سѧبک و      .  بيانجامد -زراعی

اصѧل برنامѧه ريѧزی، در مѧدتی کѧه بѧه         . صنايع توليد مواد غذايی آغار خواهد شد      

ی تبѧديل خواهѧد شѧد     بѧه سلسѧله سѧازش هѧائ      ، انتقالی اسѧت    ی  يک دوره   ی منزله

 يعنѧѧی متمѧѧولين بѧѧالقوه در ميѧѧان   -مسѧѧتقل" شѧѧرکت هѧѧای "بѧѧين قѧѧدرت دولتѧѧی و   

بѧѧا . سѧѧرکردگان صѧѧنايع شѧѧوروی، ثروتمنѧѧدان مهѧѧاجر و سѧѧرمايه داران خѧѧارجی    

وجود اين که بوروکراسی شوروی پيشروی زيادی در جهت تѧدارک يѧک تجديѧد           

 خواهد بѧود در مѧورد       استقرار بورژوائی کرده است، لکن رژيم جديد باز مجبور        

شکل های مالکيت و شيوه های صنعت، نه به يک اصلاح بلکه بѧه يѧک انقѧلاب                  

  .اجتماعی متوسل شود

 ٢٤



 فصل نهم: روابط اجتماعی…                       نشر کارگری سوسياليستی
 

 چنين فرض کنيم کѧه قѧدرت نѧه بѧه     -با در نظر گرفتن يک شق ثالث  -گذاريد  ه  ب

يعنѧѧی . دسѧѧت يѧѧک حѧѧزب انقلابѧѧی بيفتѧѧد و نѧѧه بѧѧه دسѧѧت يѧѧک حѧѧزب ضѧѧدانقلابی         

در ايѧѧن شѧѧرايط نيѧѧز   حتѧѧی .مانѧѧده ولѧѧت بѧѧاقی بѧѧ بوروکراسѧѧی هѧѧم چنѧѧان در رأس د 

ما نمی توانيم روی اين مسأله حساب کنѧيم     . روابط اجتماعی منجمد نخواهد ماند    

که بوروکراسѧی در حѧال حاضѧر توانسѧته اسѧت، بѧه رغѧم دشѧواری هѧای آشѧکار                      

 ѧѧاگزير بѧѧده نѧѧل آينѧѧد، در مراحѧѧب بزنѧѧام و منصѧѧاء مقѧѧه احيѧѧت بѧѧاری، دسѧѧين کѧѧه چن

ممکѧن  .  روابط مالکيت خواهد رفѧت      ی ئی برای خود در زمينه    دنبال تکيه گاه ها   

اسѧѧت چنѧѧين اسѧѧتدلال شѧѧود کѧѧه يѧѧک بѧѧوروکرات بѧѧزرگ، اگѧѧر فقѧѧط درآمѧѧد لازمѧѧش   

بѧا ايѧن    . تضمين شده باشد، چندان اعتنائی به شکل های مالکيت نخواهѧد داشѧت            

استدلال نه فقط بی ثبѧاتی حقѧوق شѧخص بѧوروکرات بلکѧه مسѧأله اعقѧاب او نيѧز                   

آدم اگѧر   . کيش جديѧد خѧانواده کѧه از آسѧمان نيفتѧاده اسѧت             . رفته می شود  ناديده گ 

       نتوانѧѧѧد امتيѧѧѧازاتش را بѧѧѧه فرزنѧѧѧدانش منتقѧѧѧل کنѧѧѧد، ارزش آن امتيѧѧѧازات نصѧѧѧف      

مѧدير يѧک تراسѧت      . اما حق وصѧيت از حѧق مالکيѧت جѧدا شѧدنی نيسѧت              . می شود 

  لمѧѧرو پيѧѧروزی بوروکراسѧѧی در ايѧѧن ق  . دار بايѧѧد بѧѧود  بѧѧدون کѧѧافی نيسѧѧت، سѧѧهام  

از . تعيين کننده به معنی تبѧديل شѧدن آن بѧه يѧک طبقѧه جديѧد متمѧول خواهѧد بѧود                       

سѧѧѧѧوی ديگѧѧѧѧر، پيѧѧѧѧروزی پرولتاريѧѧѧѧا بѧѧѧѧر بوروکراسѧѧѧѧی تجديѧѧѧѧد حيѧѧѧѧات انقѧѧѧѧلاب       

نتيجتѧاً، ايѧن شѧق سѧوم مѧا را بѧه همѧان دو                . سوسياليستی را تضمين خواهد کѧرد     

 آن هѧا شѧروع      فرضيه اول باز می گرداند که مѧا بѧه خѧاطر روشѧنی و سѧهولت بѧا                  

  .کرديم

********************************************  
تعريف رژيم شوروی به عنوان يѧک رژيѧم انتقѧالی يѧا بينѧابينی، بѧه معنѧی رهѧا               

سѧѧرمايه داری "و لѧѧذا  (سѧѧرمايه داریکѧѧردن مقولѧѧه هѧѧای اجتمѧѧاعی کѧѧاملی نظيѧѧر 
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خѧودی  ه اما چنين تعريفی، عѧلاوه بѧر آن کѧه بѧ    .  استمزسوسياليو نيز  ") دولتی

می تواند اين عقيده غلط را بѧه دسѧت دهѧد کѧه از رژيѧم کنѧونی               ت،خود کافی نيس  

حѧال آن کѧه در واقعيѧت        . م ممکѧن اسѧت    ز انتقѧال يѧافتن بѧه سوسѧيالي        تنهاشوروی  

 بنѧѧابر ايѧѧن، تعريفѧѧی . امѧѧر رجعѧѧت بѧѧه سѧѧرمايه داری نيѧѧز کѧѧاملاً امکѧѧان پѧѧذير اسѧѧت 

روی جامعه اتحاد شو. کامل تر از رژيم شوروی الزاماً بغرنج و ثقيل خواهد بود     

م اسѧت، جامعѧه ای کѧه در    زمتناقض در نيمѧه راه بѧين سѧرمايه داری و سوسѧيالي         

  :آن

 نيروهای توليѧدی هنѧوز خيلѧی ضѧعيف تѧر از آننѧد کѧه بѧه مالکيѧت دولتѧی                  )الف

 تمايل به انباشت اوليه که ناشی از وجѧود نيѧاز   )بخصلت سوسياليستی بدهند،   

 شيوه های توزيѧع   )جرون می زند،      است، از منافذ بی شمار اقتصاد بابرنامه بي       

که خصلت بورژوائی خود را حفظ کرده انѧد، پايѧه هѧای تفکيѧک جديѧد جامعѧه را                    

کشѧان    رشد اقتصادی ضمن آن کѧه بѧه کنѧدی وضѧع زحمѧت       )دتشکيل می دهند،      

  را بهبود مѧی بخشѧد، تشѧکل سѧريع قشѧر صѧاحب امتيѧاز را هѧم تسѧهيل مѧی کنѧد،                          

ی از تخاصѧمات اجتمѧاعی، خѧود را بѧه قشѧری          يک بوروکراسی بѧا بهѧره بѧردا        )ه

 انقѧلاب اجتمѧاعی     )وم بيگانѧه اسѧت،        زعنان گسيخته تبديل کرده که بѧا سوسѧيالي        

که حزب حاکم به آن خيانت کرده هنوز در روابط مالکيت و در آگاهی توده های       

      تکامѧѧѧل بعѧѧدی تناقضѧѧѧاتی کѧѧѧه روی هѧѧѧم انباشѧѧѧته  ) زکѧѧѧش حضѧѧѧور دارد،  زحمѧѧت 

م منجر شود و يا به سرمايه داری عقب گѧرد     زاست يا سوسيالي  می شوند ممکن    

 در جهت بازگشت به سرمايه داری، ضѧدانقلاب بايѧد مقاومѧت کѧارگران           ) ح کند،  

م، کѧѧارگران مجبѧѧور بѧѧه  ز در جهѧѧت پيشѧѧروی بѧѧه سوسѧѧيالي ) ترا درهѧѧم بکوبѧѧد، 

        در تحليѧѧѧل نهѧѧѧائی، ايѧѧѧن مسѧѧѧأله   . سѧѧѧرنگون سѧѧѧاختن بوروکراسѧѧѧی خواهنѧѧѧد بѧѧѧود  

 ملѧѧی و هѧѧم در    یز طريѧѧق مبѧѧارزه نيروهѧѧای اجتمѧѧاعی زنѧѧده، هѧѧم در عرصѧѧه      ا
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اين تعاريف فرضی بدون شک نظريѧه بافѧان   .  جهانی تعيين خواهد شد   ی عرصه

يѧا نѧه،     -بلѧه، بلѧه   : آن ها فرمول های صريح می خواهنѧد       . را راضی نخواهد کرد   

افتѧه داشѧته    البته اگر قرار بود پديده های اجتماعی همواره خصѧلتی تکامѧل ي            . نه

باشѧѧند، در آن صѧѧورت مسѧѧائل جامعѧѧه شناسѧѧی مسѧѧلماً خيلѧѧی آسѧѧان تѧѧر از ايѧѧن هѧѧا 

اما هيچ چيز خطرنѧاک تѧر از آن نيسѧت کѧه بѧه خѧاطر دسѧت يѧافتن بѧه کمѧال                         . بود

منطق، از واقعيت آن عناصری را کنار بگذاريم که امѧروز تصѧوير ذهنѧی انسѧان       

ن تصѧѧوير را درهѧѧم  سѧѧره آ را مخѧѧدوش مѧѧی کننѧѧد، ولѧѧی ممکѧѧن اسѧѧت فѧѧردا يѧѧک     

مѧѧا در تحليѧѧل خѧѧود، بѧѧيش از هѧѧر چيѧѧز، از تعѧѧدی بѧѧه تشѧѧکلات اجتمѧѧاعی    . بريزنѧѧد

وظيفѧѧه عملѧѧی و هѧѧم . دينѧѧاميکی کѧѧه سѧѧابقه و نظيѧѧر نداشѧѧته انѧѧد احتѧѧراز کѧѧرده ايѧѧم 

 ѧѧانی بѧѧل از جريѧѧی کامѧѧه تعريفѧѧت کѧѧن نيسѧѧی ايѧѧين سياسѧѧوزه چنѧѧود هنѧѧه خѧѧيم کѧѧده  

 مراحѧل آن     ی دنبѧال کѧردن کليѧه     سѧت از     ا بلکѧه وظيفѧه عبѧارت     . کامل نشѧده اسѧت    

کѧردن گرايشѧات مترقѧی آن از گرايشѧات ارتجѧاعی اش، فѧاش کѧردن               جريان، جدا 

روابѧѧط متقابѧѧل ايѧѧن گرايشѧѧات، پѧѧيش بينѧѧی کѧѧردن جهѧѧت هѧѧای گونѧѧاگون تکامѧѧل          

 بѧه  جريان، و با اسѧتفاده از ايѧن دورنگѧری، يѧافتن تکيѧه گѧاهی کѧه بѧر مبنѧای آن                
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